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Símbolo Descripción

Para advertir de la capacidad de funcionamien-
to en modo de accionamiento por contacto.

Esta herramienta cuenta con acciona-
miento selectivo para el accionamiento por 
contacto o el accionamiento por contacto 
continuo mediante selectores del modo 
de accionamiento, o bien es una herra-
mienta de accionamiento por contacto o 
accionamiento continuo por contacto y 
ha sido identificada con el símbolo D.1. 
 
Está concebida para su uso en aplicaciones de 
producción tales como palés, muebles, vivien-
das prefabricadas, tapicería y revestimiento.

Si se utiliza esta herramienta en modo de 
accionamiento selectivo, asegurarse de que 
esté seleccionado el ajuste de accionamien-
to correcto.

No utilizar esta herramienta en modo de ac-
cionamiento por contacto para aplicaciones 
tales como el cierre de cajas o embalajes, 
ni para fijar sistemas de seguridad para el 
transporte en remolques y camiones.

Advertencia de que la herramientas debe uti-
lizarse exclusivamente en zonas de trabajo 
seguras.

Proceder con cuidado al cambiar de una po-
sición de clavado a otra.

No utilizar en andamios ni en escaleras 
portátiles o plegables.
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Símbolo Descrição

Adverte para a capacidade de funcionamento 
em modo de acionamento por contacto.

Esta ferramenta ou tem acionamento 
seletivo para acionamento por contacto ou 
acionamento por contacto contínuo através 
de seletores de modo ou é uma ferramenta 
de contacto de acionamento contínuo ou de 
acionamento por contacto e foi marcada com 
o símbolo D.1. 

Se utilizar esta ferramenta em modo de 
acionamento seletivo, certifique-se sempre 
de que a definição de acionamento é a 
correta.

Não utilize esta ferramenta em acionamento 
contínuo no caso de aplicações tais como o 
fecho de caixas ou caixotes e na colocação 
de sistemas de segurança de transporte em 
semirreboques e camiões.

Adverte para o facto de a ferramenta só 
poder ser utilizada em locais de trabalho 
seguros.

Tenha cuidado ao passar de um local de 
condução para outro

Não utilizar em andaimes nem escadas.
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Symbol Description

To warn of capability of operating in contact 
actuation mode.

This tool has either selective actuation for 
contact actuation or continuous contact 
actuation by actuation mode selectors or is 
a contact actuation or continuous actuation 
contact tool and has been marked with the 
symbol D.1.

Its intended uses are for production 
applications such as pallets, furniture, 
manufactured housing, upholstery and 
sheathing.

If using this tool in selective actuation mode, 
always ensure it is in the correct actuation 
setting.

Do not use this tool in contact actuation for 
applications such as closing boxes or crates 
and fitting transportation safety systems on 
trailers and lorries.

Warning that the tool shall only be used in 
safe working places.

Be careful when changing from one driving 
location to another.

Do not use on scaffoldings, ladders.
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Symbole Description

Pour avertir de la capacité de fonctionnement 
en mode de déclenchement par contact

Soit cet outil comporte des sélecteurs de 
déclenchement qui permettent de basculer 
entre les modes de déclenchement par 
contact ou en rafale, soit il s’agit d’un outil à 
déclenchement par contact ou d’un outil à 
déclenchement en rafale, auquel cas il porte 
le symbole D.1.

Ses utilisations sont destinées aux 
applications industrielles telles que la 
construction de palettes, de meubles, de 
maisons préfabriquées, de produits tapissés 
et de revêtements.

Si vous utilisez cet outil en mode de 
déclenchement sélectif, veuillez toujours 
vous assurer que son réglage est correct.

N’utilisez pas cet outil en mode de 
déclenchement par contact pour des 
applications telles que la fermeture de boîtes 
ou de caisses et l’installation de systèmes de 
sécurité pour le transport sur des remorques 
et des camions.

Avertissement que l’outil doit uniquement être 
utilisé dans des environnements de travail 
sûrs.

Faites preuve de prudence lorsque vous 
passez d’un point de frappe à un autre.

N’utilisez pas cet outil sur des échafaudages 
ou des échelles 
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Especificaciones técnicas / Especificações Técnicas /
Technical specifications / Specifications techniques

simPB08 simPB0630

Presión / Pressão / Pressure / Pression 4-7 bar. 4-7 bar.

Capacidad / Capacidade / Capacity / Capacité 140 200

Peso / Weight / Poids 1,1 kg 1,05 kg

Consumibles / Consumíveis / Fasteners / Consommables 

Pin / Prego e sem cabeça / Finettes 
0,8

(21  - 40 mm)

Brad / Prego 0,8
(15  - 40 mm)

Pin / Prego e sem cabeça / Finettes 
0,6

(12  - 30 mm)

Gauge 21 23

PINS 0,6
Galvanizado color oro / Ouro galvanizado /

Galvanized gold color / Galvanisée colorié en or

MICROBRAD 0,6 
Galvanizado / Galvanizado /

Galvanized / Galvanisée

12 mm - 4730087 20 mm - 4730220

15 mm - 4730089 25 mm - 4730225

18 mm - 4730090 30 mm - 4730230

22 mm - 4730096

25 mm - 4730098

130 mm - 4730103

PINS 0,8
Galvanizado color oro / Ouro galvanizado /

Galvanized gold color / Galvanisée colorié en or

MICROBRAD 0,8
Galvanizado color oro / Ouro galvanizado /

Galvanized gold color / Galvanisée colorié en or

22 mm - 4730122 15 mm - 4741015

25 mm - 4730125 18 mm - 4741018

30 mm - 4730130 20 mm - 4741020

35 mm - 4731035 22 mm - 4741022

40 mm - 4731040 25 mm - 4741025

30 mm - 4741030

35 mm - 4741035

40 mm - 4741040
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